3AKOH

O NOTBPBMBAHY CINOPA3YMA N3MEBY BIALE
PEMYBJIMKE CPBUJE N BNALE PEMNYBIIVKE T'AHE
O YKMOAHY BUSA 3A HOCHUOLE ANTTTIOMATCKUMX
N CITYXXBEHUX MACOLLA

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym usmehy Bnage Penybnuke Cpbuje n Bnage
Penybnuke NaHe o yknaawy BM3a 3a HOCUOLe AUNIIOMATCKMX U criy6eHnx nacowa,
Koju je notnucaH y Akpw, 8. jyna 2022. roguHe, y opurmHarny Ha eHrneckoMm je3uky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma nsmehly Bnage Peny6nuke Cpbuje n Bnage Penybnuke
"aHe 0 ykmgawy Bu3a 3a HOCMOLLIE AUMNIIOMATCKMX U crykbeHnx nacowua y opurmHany
Ha eHrneckoM je3nKky U NpeBoay Ha CPMCKM je3nK rnacu:



AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GHANA
ON THE ABOLITION OF VISAS FOR HOLDERS OF
DIPLOMATIC OR OFFICIAL PASSPORTS

The Government of the Republic of Serbia
and
the Government of the Republic of Ghana (hereinafter referred to as the “Parties”),

Desirous of promoting their bilateral relations and aiming to facilitate travel of their
respective citizens, holders of diplomatic or official passports,

Have reached the following understanding:
Waiver of visa requirements
Article 1

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic or official
passport, shall be exempted from a visa requirement to enter, transit through and stay
in the territory of the State of the other Party for a period not exceeding 90 (ninety)
days during any period of 180 (one hundred and eighty) days following the date of their
first entry, providing that they do not engage in a gainful activity, including self-
employment or any other form of private paid activity in the territory of the State of
the other Party.

Members of the staff of diplomatic or consular missions
Article 2

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic or official
passport, members of the staff of a diplomatic or consular mission located in the
territory of the State of the other Party, and members of their respective families,
holding a valid diplomatic or official passport, may enter and reside without a visa, if
their first entry is notified through diplomatic channels 30 (thirty) days prior to it.

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic or official
passport, representing their country in an international organization located in the
territory of the State of the other Party, and members of their respective families,
holding a valid diplomatic or official passport, shall be entitled to the same rights
referred to in paragraph 1 of the present Article.

Border crossing points
Article 3

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic or official
passport, shall cross the border only at the border crossing points intended for
international travel.

Compliance with national laws
Article 4

Nationals of the State of either Party, holding a valid diplomatic or official
passport, shall be obliged to abide by the laws and regulations in force in the territory
of the State of the other Party, during their stay in the territory of the State of that
Party.



Refusal of entry
Article 5

This Agreement shall not restrict the right of the competent authorities of
either Party to deny entry or leave to stay to the national of the State of the other
Party, holding a valid diplomatic or official passport, without giving the reasons for
their decision, providing that he/she is considered persona non grata.

Specimen of passports
Article 6

The Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of their
valid diplomatic or official passports and all information concerning their use, not later
than 30 (thirty) days prior to the Agreement’s entry into force.

If new passports are introduced, or if the current ones undergo modifications,
either Party shall immediately inform the other Party and exchange their specimens
through diplomatic channels, prior to their formal introduction.

Settlement of disputes
Article 7

Any disputes arising out of the interpretation or implementation of this
Agreement shall be settled through diplomatic channels.

Suspension
Article 8

Either Party may suspend, on a temporary basis, in part or in whole, the
implementation of this Agreement for reasons of national security, public order or
public health. Such a suspension shall become effective immediately after the other
Party receives notice thereon through diplomatic channels. Either Party shall apply the
same procedure if the suspension is terminated.

Amendments
Article 9

Either Party may request in writing through diplomatic channels, amendments
to the present Agreement. Any amendments agreed upon by the Parties shall enter
into force as described in Article 10 herein.

Entry into force, duration and termination
Article 10

This Agreement is concluded for an indefinite period of time and shall enter
into force 30 (thirty) days from the date of the receipt of the last notification, through
diplomatic channels, that the requirements envisaged by their national legislation for
its entry into force have been met.

Either Party may terminate this Agreement at any time by informing the other
Party through diplomatic channels. The validity of the present Agreement shall
cease 90 (ninety) days from the date on which such notice has been received.



FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA

FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF GHANA



CNOPA3YM
M3MEDRY BJIAOE PEMNYBJIUKE CPBUJE U
BINALE PENYBJIUKE TAHE
O YKUOAHY BU3A 3A HOCUOLIE OUTITIOMATCKUX U
CNYXBEHUX NMACOLLUA

Bnaga Peny6nnke Cpbuje n
Bnapa Peny6nuke MaHe (y aarbem tekcty: CTpaHe),

y XerbW ga yHanpege cBoje bunatepariHe o4HOCE M Y Luiby OfaKllaBaka nyToBaka
CBOjUX ApXKaBrbaHa Hocunaua AunnoMaTcKor U cry>beHor nacolua,

nocTturne cy cneaehu cnopasym:
Ocnobohewe on ob6aBe3e npubaBrbakba BU3a
Ynan 1.

OpxaBreaHn gpxaee cBake CTpaHe, HOocuouu Bakehux AMNNIOMaTCKMX Unn
cnyxbeHnx nacowa, ocnoboheHn cy obGaBese npubaBrbawa BM3a 3a Yynasak,
TpaH3UT n OGopaBak Ha TepuTopujn gpxase gpyre CtpaHe y nepuwogy ao 90
(oeBeneceT) gaHa, y 6uno kom nepuogy og 180 (cTo ocamaeceT) aaHa, padyHajyhu
o4 AaHa npBOr ynacka, Nof YCrnoBOM Ja Ce He 3anocne, 6uno ga je y nutamwy
camosanowrbaBawe UM G6uno Koja Apyra npusBatHa [OenatHOCT Ha Teputopuju
apxaee gpyre CtpaHe.

YnaHoBuM ocobrba AunnomMaTcke UM KOH3yrnapHe Mmucuje
YnaH 2.

OpxaBrbaHn gpxaBe cBake CTpaHe, HOCMOUM BaxXehunx OMNIoMaTCKuxX umm
cnyx6eHnx nacowa, YnaHoBsu ocobrba AUNNIOMaTCKO-KOH3yNapHOr NpeacTaBHULLTBA
Ha TepuTopujn apxasee apyre CTpaHe, Kao 1 YNaHOBM HUXOBUX NOpoAMULA, HOCUOLM
Baxxehux gunnomartckmx unm cnyxéeHmx nacowla, Mory ga ynase n 6opase 6e3 Bu3e
YKOIIMKO je HUXOB MpBU ynasak HajaBrbeH, gunnomartckum nytem, Tpugecet (30)
AaHa yHanpe[.

[pxaerbaHn gpxase cBake CTpaHe, HOcMoOLM Bakehux OMnAoMaTCcKux WUnm
cnyx6eHnx nacolua, Koju NnpeacTaBrbajy CBOjy 3eMiby y MeflyHapoaHoj opraHusaumju
Koja ce Hanaswm Ha TepuTopuju apxase apyre CTpaHe, Kao M YNaHOBU HsMXOBUX
nopoguua, Hocuoum BaxXehnx OUNIOMAaTCKMX unu cnyxbeHux nacowa, umajy ucrta
npaBa Koja Cy HaBegeHa y cTaBy 1. OBOr YnaHa.

FpaHny4HU Nnpenasu
YnaH 3.

OpxaBrbaHn gpxase ceake CTpaHe, Hocuvouu Baxehunx OUMNAOMATCKUX Un
cnyxbeHux nacowa, npenasvhe rpaHWly camMO Ha rpaHW4YHUMM npenasvmMa
OoTBOpeHUM 3a mefyHapoaHu caobpaha.

MowToBaHe HaUuMoHanHor 3akoHogaBCcTBa
YnaH 4.

OpxaBrbaHn apxase ceake CTpaHe, Hocuoum Baxehux AunnomatcKkux mnm
cnyx6eHnx nacowua, TOKOM GopaBka Ha TepuTopuju opxase gpyre CTpaHe OyXHU cy
a NOLUTYjy 3aKOHe M NPOMNUCe Koju Baxe Ha TepuTopuju gpxxaee Te CTpaHe.



YckpahuBake ynacka
YnaH 5.

OBaj crnopasym He orpaHvW4aBa NpaBoO HaAMEeXHWM opraHuma cake CTpaHe
[a yckpaTte ynasak unv oHemoryhe 6opaBak gpxaerbaHuma gpxase apyre CTpaHe,
HocuoumMa Baxxehux gunnomMaTckux unm cnyxbeHnx nacowla, He Haeoaehu pasnore
3a HMXOBY 0AJyKY, MO YCIOBOM Aa Ce cMaTpajy HemnoXerbHUM ocobama.

Y3opuu nacowa
YnaH 6.

CtpaHe he pasmeHUTH OuNIoMaTCKMM nNyTeM Y30pKe CBOjux Baxehux
AannnomaTtckmx unn cnyxbeHux nacowla, Kao 1 cee MHpopmMaumje Be3aHe 3a hUXoBY
ynoTtpeby, HajkacHuje 30 (TpuaeceT) AaHa npe AaHa CTynakwa Ha CcHary OBOr
crnopasyma.

AKO ce yBegy HOBM MacowiM WM YKOSIMKO ce nocTojehn namMeHe, cBaka
CtpaHa he ogmax obasectutn pgpyry CTpaHy M pasMEHUTM HUXOBE Y30pKe
ANNIOMaTCKMM NyTeM, Npe HBUXOBOTr 3BaHMYHOT yBohera.

PewaBakwe crnopoBa
YnaH 7.

CBaku crnop koju HacTaHe y Be3u ca TyMayeHheM unu crnposoherem OoBor
cnopasyma peluaBahe ce AUNNOMaTCKUM NyTeMm.

NMpuBpemeHa obyctaBa
YnaH 8.

Csaka CtpaHa moxe npusBpemeHO fa obycTaBu NpuvMeHy OBOr cropasyma
AEeNVMMUYHO UNW y LUenvHn u3 pasnora HauunoHanHe 6e3begHocTn, jaBHor pega vnu
jaBHor 3gpasrba. TakBa obycTaBa CTyna Ha cHary oamax HakoH wTto apyra CTpaHa
Oyne obasewwTeHa, gunromatckum nytem. Ceaka CTpaHa nocTyna Ha UCTU HauYuH Yy
cny4ajy npecraHka obycTase.

N3meHe n ponyHe
Ynan 9.

Ceaka CtpaHa MOXe 3axTteBaTu, OUMNIOMATCKUM MyTeM, y NMUCaHOM OBMuKy,
n3meHe 1 gonyHe oBor crnopasyma. CBe mameHe u gonyHe koje CTpaHe gorosope
CTynajy Ha cHary Ha Ha4vH npegsuheH y 4naHy 10. oBor cnopasyma.

Ctynakwe Ha CHary, Tpajatbe U OTKa3mBaHe
YnaH 10.

OBaj cnopasym ce 3akiby4dyje Ha HeogpeheHn nepuod W CTyna Ha cHary
Tpugecetr (30) gaHa of paHa npuvjema nocnegwer nucaHor obaBellTewa,
ANNIOMaTCKMM NyTeM, Aa Cy UCMYHEHWN YCNOBU NPOMMUCaHN HUXOBUM HaLMOHANTHUM
3aKOHOAABCTBOM 3a cTynawe Cnopasyma Ha cHary.

Ceaka CrtpaHa MoOXe pga OTKaxe OBaj crnopasym Yy cBako [foba,
obasewTaBajyhu o Tome gpyry CtpaHy, gunnomatckum nytem. BaxxHoct Cnopasyma
npectaje 90 (oeBegeceT) AaHa oA AaTyma npujema obaseluTera 0 OTKasuBamy.



CaunmseHo y Akpwn, 8. jyna 2022. rogvHe, y OBa OpurMHanHa npumepka, CBakuM Ha
€HIMECKOM jEe3NKy.

3A BNnAQY 3A BnAQY
PENYBJIMKE CPBUJE PEMYBJIUKE TAHE



YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyma Ha cHary OCMOr gaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnnke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



